
.oeyl dvx `Ed .aky lnbd

2.  Now rewrite the sentences, changing all personal pronouns from singular to plural and
vise-versa, if there is a verbal form other than an infinitive in the sentence change the verbal
forms to correspond to the new pronouns.

A.           ____                                                       

B.                                                                          

C.                                                                          

D.                                                                          

Supply the appropriate pronoun next to each verb form and translate. Write in
the vowels for each verbal form below. You will need to know the names of
these vowels for classroom discussion.:

§   `ë §y =   ̈  u ©nẅ =   ©    g ©zẗ =   ¦    wi ¦xi ¦g =Ee wExEy  =  ¤leb ¤q  = 
(See the Appendix, page 12, for a complete list of the vowel names.)

   Translation                           Pronoun

                           epazk                                                              

                          izpyi                                                           

                         ozxaic                                                         

                         izlgzd                                                        

                           elk`                                                           

                          mzrci                                                         

                            cnl                                                           

                           z̈kld                                                          

                          mzrny                                                       

                           drci                                                           

                          z §xA §q ¦d                                                          

3.
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  4.23 yEniy§l dpkd

Use with the Software Chapter 4:13 “When the English ‘do’ is Omitted in
Hebrew”

Using more classroom phrases. zeveawa dcear
izrny `l ,dgil §q Sorry, I didn't hear

dpkEn `l ip` \ meid okEn  I'm not prepared today

 xEriya iziid `llen§z¤̀I wasn't in class yesterday

izlaiw `lI didn't receive (one)

xgn xEriyl ©rib©d§l leki `l ip` I can't make it to class tomorrow

iz §gkyI forgot

 ?h¥r e` oextir jl yiDo you have a pencil or a pen?

dywa§a jiy§nz \  dywa§a ikiy§nzPlease continue

x¥kef `l ip` \ z¤x¤kef `l ip`I don't remember

z¤x¤a§gna meyxlWrite in your notebook

d¤fi ¥̀a?cEnr  On what page?

?dlaw zery jl yi i©znwhen do you have office hours?

.dxfga og§aind z` izlaiw `lI didn't get my exam back

?epl¤y mipg§aind z` z§wca m`dDid you correct our exams?

?iz§laiw oEiv dfi`What grade did I receive?

xEriyd i ¥xg` jzi` x¥Acl dvex ip`I'd like to speak with you after class

 dvex inzeprl?Who wants to answer?

izi` x ¤t¥qd z` iz`¥a¥d `lI didn't bring my book

 dcearzevEawaGroup work

 z`fzErhThat's a mistake

oekp  Correct

lz¤y¤b gEld l ¤̀ !Go up to the chalkboard

?il xia §qd§l leki dz` ,dgilqExcuse me, can you explain it to me? 
mik §qd§l lEki `l ip`I can’t agree
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dn mey §x¦l
`idy
dx§n`
xhEyl

dxw ¤y dn el dxia §qd  `id

RIDDLES   -  zecig 4.23.1
  ?ip` dn   .dAEdv ip`  .meia wx  ize` ze`xl xyt`  1.                                         

  ?ip` dn   .dxev il oi`  .rav il oi`  2.                                 

                                                                       
                                                                         

4.24  :z¤t ¤qep d`ix §w  w¤z¤R
Use with the Software Chapter 4:14 “Going to the Store: Dialog and

Vocabulary”
Tali forgot to get some of the ingredients for a fruit compote.  Here
is her note to Moshe:

w¤z¤t
,dyn

  .hwxnxteql zkll izgky
:mikixv epgp`

zeppa ,   ,mizez
lht,oel¤n  ,

,u¥r-i¥getz
ezEtf !dcez  (zexi ¥t wxnl) ...mi

.ilh  
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`a`e `n`
`a ExiM ¦d¤xu

?abd  lr mdl y¥i dn
?l ¤de`a  y ¥Rg §n  `Ed dn

   4.25oeh §qea :z¤t ¤qep d`ix §w  
zev §x`a daEyge dlecb xir `id oeh §qea

zix §Ad.(USA)  
ze`hiqxaipE` daxd y¥i oehqeaa (Harvard, Boston University,

M.I.T., Brandeis)   ip` f` ,oeh §qeaa mixb il ¤y `zaqe `aq  .cere
 ©ribn (come) .oeh §qeal d¥a §xd

`a`e wxei-Ei §pa dc §nl il ¤y `n`  .oehqeaa Ec §nl `l ily mixedd
`A ,mye .u ¤x`a zg` dpy Ec §nl mb md la`  .dh§p`l §h`a cnl¤x,u

.ExiM ¦d md

4.25.1  xEaig lib §xz
Write a short paragraph similar to the one above either about your parents or
yourself.  Use the following words, being sure to use them in the proper gender,
number and tense:  xb ,cnl ,za `id_ip`  , oA `Ed _ ip`  ,clep

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________
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l ¥gx z ¤x ¤xey §nd

 4.26 ilE`e :lgx ly dxiyd 
The song i©lE` §e   uses the text of a poem written by lgx, (Rachel
Bluwstein, 1890-1931, see above §3.17). While still young, she
contracted tuberculosis and died at an early age..  The poet asks herself
in this song, as she recalls her active, happy life as a farmer:  Did I
really do those wonderful things, or was it all merely a dream...? 

ile`e
ml̈Fr ¥n mi ¦xä §c ©d Eid̈ Ÿ̀l i©lE` §e

i©lE` §e

,o©b©l x ©g ©y m ¦r i ¦Y §n ©M §y ¦d Ÿ̀l ml̈Fr ¥n

?i ©R ©̀  z ©r¥f §A Fc §ar̈§l

mi ¦c §wFi §e mi ¦M ªx£̀ mi ¦nï §A ml̈Fr ¥n

xi ¦vẅ l ¤y mi ¦c §wFi §e mi ¦M ªx£̀

zenªl£̀ z ©qEn£r dl̈b̈£r i ¥nFx §n ¦A

?xi ¦y §A i¦lFw i ¦z ©zp̈ Ÿ̀l

dḧ §wFy z¤l¥k §z ¦A i ¦Y §x ©dḧ Ÿ̀l ml̈Fr ¥n

mŸz §aE

,i¦l ¤y z ¤x¤p ¦M iFd --  i¦l ¤y z ¤x¤p ¦M l ¤y

  {?mFl£g i ¦Y §n©lg̈ F` zi¦id̈ ¤d2 x

lgx z ¥̀ ¥n ,"ilE`e"  xiyl zeaeyg miln

i©lE` perhaps dlbr     a wagon
Ÿ̀l mler ¥n never z¤l¥k §z  light blue

 x ©g ©ydawnFc §ar̈§lto work it
ob garden  z ¤x¤p ¦M mi Sea of Galilee

(miMEx`) Kex`long iRR` zri¥f §Aby the sweat of my brow

Pronunciation Note:  The unw vowel in the phrase Fc §ar̈§l  is to be pronounced  /oh/ --
as though it were written:  lFc §aer  .  (Discussions about a "unw in a closed,
unstressed syllable" ought best to be postponed for now.)

Ask yourself the following:  1) Why does Rachel use the phrase "by the sweat of my
brow"?  (Where have you heard that expression used?)  2) What other garden might
she be alluding to?  3) Is physical work a curse or a blessing for her? 4) Is there
anything unusual about the word she uses for bathing in the Kinneret? 5) Where
might she have been living when she wrote this poem?
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jex` x ¤t ¥q azk xeq ¤texRd
m"A §nxd  lr

oenin oa dyn iax - m"A §nxd
  .zEcdia miaEygd mi ¦teqelitd cg`

A BIT OF GOSSIP  -  zElik §x zv §w: 4. 27z¤t ¤qep d`ix §w  

Use with the Software Chapter 4:15 “Translate from Hebrew to
English” (practice understanding some present tense verbs as well as
past tense.)

ccedkin i

?dkin  ,ily cecd z` xikn dz`  **

eab `ed  .K ©M a ¥yeg `l ip`   --©d?d¤fxe 

§l ,`l   **¥d.Lly `a` en §k ...o ¥nye jEnp `ed  .j ¤ti

?z§l`y dnl  .eze` xikn `l ip` f`   --

.dycg dyi` el yi ik   **

?dxir §vd dlMd in  ?zn`a   --

ir §v jk-lk `l `id  **xcec ¦n z ¤x¤bEa §n xzei `id  .d
40 za `id ...dkin, `we §ec (in fact) .dtie dnir§p dyi` 

?Lly cecd enk dp ¥n §ye dkEn§p `id mb   --

.Ep ¤n ¦n df̈x x ¥zei d¥a §xd mbe dkin cec ¦n ddea §b x ¥zei `id ,j ¤ti ¥dl   **

?oekp ,dhiqxaipe`a xeq ¤text `Ed   --

    m"A §nxd lr jex` x ¤t ¥q dazk `id   .dï ¦teqelitl ... zixeq ¤text `id mbe ,ok   **
(.d ¥x §U¤r mi ¥z §yd d` ¥na i ©g ¤y)

m"A §nxd lr   --!r mbe zixar mb zrcei `id f`  x?zia

.xExa   **

?jly dycgd dcecd ly myd dne   --

`   ** nix .d

(For bigger than, older than etc., see §3.11)
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